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Lekcja nr 58

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 58: Eine Messe auf Polnisch - czyli wizyta w kościele

die Ausdrücke [di Ałsdryke] wyrażenia:

vor dem Spiegel stehen [for dem Szpigel sztejen] stać przed lustrem

den Mantel anziehen [den Mantel ancijen] ubierać płaszcz

etwas vorhaben [etwas forhaben] zamierzać coś robić, planować

aussehen [ałs-zejen] wyglądać

die Neugier [di Nojgija] ciekawość

verlieren [verliren] tracić

das ist aber Schade [das yst aba Szade] to szkoda

an etwas vorbeikommen [an etfas forbajkomen] przejść obok czegoś, mijać coś

mitnehmen [mitnejmen] zabrać ze sobą

Spaß machen [Szpas machen] sprawiać przyjemność

jemanden zur Kirche fahren [jemanden cuła Kirsie faren] podwieźć kogoś do kościoła

die Hauseinfahrt [di Hałsajnfart] wjazd do domu

ich muss mich beeilen [iś mus miś beajlen] muszę się pospieszyć

die Glocken läuten schon [di Gloken lojten szon] dzwony już biją

in die Kirche gehen [in di Kirsie gejen] iść do kościoła

die Gemeinde [di Gemajnde] parafia

die Messe [di Mese] msza

in die Messe gehen/ eine Messe besuchen [in di Mese gejen/ ajne Mese bezuchen] iść na mszę

an der heiligen Messe teilnehmen [an der hajligen Mese tajlnejmen] uczestniczyć we mszy świętej

der Gottesdienst [der Gotesdinst] nabożeństwo, msza

die Gläubige [di Glojbige] wierzący

predigen [predigen] głosić kazanie

das Gebet [das Gebejt] modlitwa

das Lied [das Lid] pieśń

die Fürbitten [di Fyrbyten] modlitwa wiernych

die Konfession [di Konfesjon] wyznanie

die Religion [di Religion] religia

eine monotheistische Religion [ajne monoteistisze Religion] religia monoteistyczna

eine polytheistische Religion [ajne politeistisze Religion] religia politeistyczna

das Christentum [das Kristentum] chrześcijaństwo

der Christ [der Krist] chrześcijanin

die Christin [di Kristin] chrześcijanka

der Katholizismus [der Katolicizmus] katolicyzm

der Katholik [der Katolik] katolik

die Katholikin [di Katolikin] katoliczka

der Protestantismus [der Protestantizmus] protestantyzm

der Protestant [der Protestant] protestant

die Protestantin [di Protestantin] protestantka

die orthodoxe Kirche [di ortodokse Kirsie] Kościół prawosławny

die griechisch-orthodoxe Kirche [di grisisz-ortodokse Kirsie] Kościół grecko-prawosławny

der Islam [der Islam] islam

der Muslim [der Muslim] muzułmanin

die Muslimin [di Muslimin] muzułmanka

der Judaismus [der Judaizmus] judaizm

der Jude [der Jude] żyd

die Jüdin [di Jydin] żydówka
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der Buddhismus [der Budizmus] buddyzm

der Buddhist [der Budist] buddysta

die Buddhistin [di Budistin] buddystka

der Hinduismus [der Hinduizmus] hinduizm

der Hindu [der Hindu] hinduista

die Hindufrau [di Hindufrał] hinduistka

der Atheismus [der Ateizmus] ateizm

der Atheist [der Ateist] ateista

die Atheistin [di Ateistin] ateistka

der Geistliche [der Geistlisie] duchowny

der Pfarrer [der Pfara] ksiądz, pastor

der Priester [der Prista] ksiądz

die Nonne [di None] zakonnica

der Papst [der Papst] papież

der Pope [der Pope] pop

der Rabbi/Rabbiner [der Rabi/der Rabina] rabin

der Imam [der Imam] imam

die Bibel [di Bibel] Biblia

der Koran [der Koran] Koran

die Thora [di Tora] Tora

das Evangelium [das Ewangelium] Ewangelia

das Alte Testament [das Alte Testament] Stary Testament

das Neue Testament [das Noje Testament] Nowy Testament

der Heilige Geist [der Hajlige Gajst] Duch Święty

die Hölle [di Hyle] piekło

der Himmel [der Hymel] niebo

das Fegefeuer [das Fegefoja] czyściec

der Tempel [der Tempel] świątynia

die Kirche [di Kirsie] kościół

die Moschee [di Moszee] meczet

das Gotteshaus der orthodoxen Kirche [das Goteshałs der ortodoksen Kirsie] cerkiew

die Synagoge [di Zynagoge] synagoga

die Basilika [di Bazilika] bazylika

der Dom [der Dom] katedra

der Altar [der Alta] ołtarz

die Eucharistie [di Ojkarysti] Eucharystia

die Kommunion [di Komunion] komunia

die Hostie [di Hostie] hostia

das Kreuz [das Krojc] krzyż

der Glaube [der Glałbe] wiara

beten [bejten] modlić się

beten für etwas/jemanden [bejten fyr etwas/jemanden] modlić się za coś/kogoś

bereuen [berojen] żałować

die Beichte [di Bajśte] spowiedź

die Sünde [di Zynde] grzech

zur Kommunion gehen [cuło Komunion gejen] iść do komunii

die Buße [di Buse] pokuta

jemandem vergeben/verzeihen [jemandem fergejben/fercajen] przebaczać komuś

(nieder)knien [(nida)knijen] klękać

anbeten [anbejten] czcić

die Predigt [di Predigt] kazanie

fromm [from] pobożny

gläubig [glojbiś] wierzący

heilig [hajliś] święty
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Im Namen des Vaters und des Sohnes und des Heiligen Geistes. Amen [Im Namen des Faters und

des Zones und des Hajligen Gajstes. Amen] w imię Ojca i Syna i Ducha Świętego. Amen

Materiał stanowi własność Grupy Aterima Sp. z o.o. Sp. k. ul. Puszkarska 7f, 30-644 Kraków.
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osobiste jest zakazane.

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

3

http://aterima-med.pl
http://aterima-med.pl/niemiecki
http://aterima-med.pl
http://aterima-med.pl/oferty
http://www.tcpdf.org

